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DIVINE SERVICES 

The Lord’s Day 
Sat. 4:00pm Great Vespers (English) 

Sat. 5:00pm Divine Liturgy (English) 

Sun. 7:30am Sunday Matins (English) 

Sun. 9:00am Divine Liturgy (Ukrainian) 

Sun. 11:00am Divine Liturgy (English) 

Major Feasts (All services are bilingual) 
Eve: 6:00pm – Great Vespers with Lytia 

Day: 8:30am – Festal Matins 

Day: 10:00am & 6:00pm – Festal Liturgy 

Weekday 

Please check the back page of the bulletin. 

Sunday, January 8, 2023 

Sunday after the  

Theophany of Our Lord 

Tone 6; Matins Gospel 9 

Venerable Father George the 

Chosebite 

Venerable Mother Dominica 

Holy Father Emilian the Confessor 

Ephesians 4:7-13       Matthew 4:12-17 

†††††††††††††††††††††††††††††††††††† 

Christ is Baptized! 

In the Jordan by John! 

Христос Хрещається!  

В Йордані від Івана! 

 
CHURCH OPEN FOR PRAYER 

Wednesday 3:00pm until 6:00pm 

Friday 10:00am until 12:00pm 

FR. TOM’S DROP-IN OFFICE HOURS 

Wednesday 3:00pm until 5:00pm 

Friday 10:00am until 12:00pm 

http://www.stsvladimirandolgachurch.com/


First Antiphon (Page 796) 

When Israel came forth from Egypt,* the 

house of Jacob from an alien people. 

Through the prayers of the Mother of God, O 

Saviour, save us. 

Judah became His sanctuary,* Israel His 

dominion. 

Through the prayers of the Mother of God, O 

Saviour, save us. 

The sea beheld this and fled,* the Jordan 

turned back on its course. 

Through the prayers of the Mother of God, O 

Saviour, save us. 

Why was it, O sea, that you fled,* that you, O 

Jordan, turned back on your course? 

Through the prayers of the Mother of God, O 

Saviour, save us. 

Third Antiphon (Page 797) 

Come, let us sing joyfully to the Lord,* let us 

acclaim God, our Saviour. 

Son of God, baptized by John in the Jordan, 

save us who sing to You: Alleluia. 

Let us come before His face with praise,* 

and acclaim Him in psalms. 

Son of God, baptized by John in the Jordan, 

save us who sing to You: Alleluia. 

For God is the great Lord,* and the great 

king over all the earth. 

Son of God, baptized by John in the Jordan, 

save us who sing to You: Alleluia. 

Entrance (Page 797) 

Come, let us worship* and fall down before 

Christ. Son of God, baptized by John in the 

Jordan, save us who sing to You: Alleluia. 

Перший Антифон 

Во ізході Ізраїлевім із Єгипту,* дому 

Якова із людей варварів. 

Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 

Стала Юдея святиня його,* Ізраїль - 

володіння його. 

Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 

Море виділо і побігло,* Йордан 

повернувся назад. 

Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 

Що з тобою, море, що ти побігло,* і з 

тобою, Йордане, що ти повернувся 

назад? 

Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 

Третій Антифон 

Прийдіте, радісно заспівайте Господеві,* 

воскликнім Богу, Спасителеві нашому. 

Спаси нас, Сину Божий, що хрестився в 

Йордані від Івана, співаємо тобі: Алилуя. 

Прийдім з похвалами перед обличчя 

Його,* і псалмами воскликнім Йому. 

Спаси нас, Сину Божий, що хрестився в 

Йордані від Івана, співаємо тобі: Алилуя. 

Бо Бог великий Господь,* і цар великий 

по всі землі. 

Спаси нас, Сину Божий, що хрестився в 

Йордані від Івана, співаємо тобі: Алилуя. 

Вхідне 

Прийдіте поклонімся* і припадім до 

Христа. Спаси нас, Сину Божий, що 

хрестився в Йордані від Івана, співаємо 

тобі: Алилуя. 



Troparia & Kontakia 

Troparion, Tone 6 (Page 349): Angelic powers 

were upon Your tomb* and the guards 

became like dead men;* Mary stood before 

Your tomb* seeking Your most pure body.* 

You captured Hades without being 

overcome by it.* You met the Virgin and 

granted life.* O Lord, risen from the dead,* 

glory be to You! 

Troparion, Tone 1 (Page 798): When You, O 

Lord, were baptized in the Jordan,* worship 

of the Trinity was revealed;* the voice of 

the Father bore witness to You,* naming 

You the beloved Son,* and the Spirit in the 

form of a dove confirmed the word’s 

certainty.* Glory to You, O Christ God,* who 

appeared and enlightened the world. 

Glory be to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and forever and ever. 

Amen. 

Kontakion, Tone 4 (Page 798): Today, You 

have appeared to the world* and Your light, 

O Lord, has been signed on us,* who with 

knowledge sing Your praises.* You have 

come, You have appeared, O 

unapproachable Light. 

Prokeimenon, Tone 1 (Page 798) 

Let your mercy, O Lord, be upon us* as we 

have hoped in you. 

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise 

befits the righteous. 

Sunday Epistle – Ephesians 4:7-13 

Brethren, to each one of us grace was given 

according to the measure of Christ’s gift. 

Therefore He says: “When He ascended on  

Тропарі і Кондаки 
Тропар, глас 6: Ангельські Сили на гробі 

Твоїм,* і сторожі oмертвіли;* Марія 

стояла при гробі,* шукаючи пречистого 

тіла Твого.* Полонив Ти ад і, не 

переможений від нього,* зустрів Ти, Діву, 

даруючи життя.* Воскреслий з мертвих, 

Господи, слава тобі! 

Тропар, глас 1: Коли в Йордані хрестився 

ти, Господи,* Троїчне явилося 

поклоніння:* бо Родителя голос свідчив 

тобі,* возлюбленим Сином тебе 

називаючи;* і Дух у виді голубинім 

засвідчив твердість слова.* Явився ти, 

Христе Боже,* і світ просвітив, слава тобі. 

Слава Отцю і Сину і Святому Духовi, i 

нині і повсякчас і на віки вічні. Амінь. 

Кондак, глас 4: Явився єси днесь 

вселенній* і світло твоє, Господи, 

знаменувалося на нас,* що зі 

зрозумінням оспівуємо тебе:* Прийшов 

єси і явився єси — Світло неприступне. 

Прокімен, глас 1 

Милість Твоя Господи, хай буде над 

нами,* бо ми надіялись на Тебе. 

стих: Радуйтеся праведні в Господі, 

правим належить похвала. 

Недільний Апостол – Ефесян 4:7-13 

Браття, кожному з нас дана благодать в 

міру Христових дарів. Тому й сказано: 

Зійшовши на висоту, полонив він 

полонених, і дав людям дари. Те 

«зійшовши» що означає, як не те, що він 

був зійшов униз у найнижчі частини 

землі? Той же, хто був зійшов униз, є той  



high, He led captivity captive, And gave gifts 

to men.” Now this, “He ascended”—what 

does it mean but that He also first 

descended into the lower parts of the earth? 

He who descended is also the One who 

ascended far above all the heavens, that He 

might fill all things. And He Himself gave 

some to be apostles, some prophets, some 

evangelists, and some pastors and teachers, 

for the equipping of the saints for the work 

of ministry, for the edifying of the body of 

Christ, till we all come to the unity of the 

faith and of the knowledge of the Son of 

God, to a perfect man, to the measure of the 

stature of the fullness of Christ. 

Alleluia, Tone 5 

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for 

ever; from generation to generation I will 

announce Your truth with my mouth. 

Verse: For You have said: Mercy shall be 

built up for ever; in the heavens Your truth 

shall be prepared. 

Sunday Gospel – Matthew 4:12-17 

At that time, Jesus heard that John had been 

put in prison, He departed to Galilee. And 

leaving Nazareth, He came and dwelt in 

Capernaum, which is by the sea, in the 

regions of Zebulun and Naphtali, that it 

might be fulfilled which was spoken by 

Isaiah the prophet, saying: “The land of 

Zebulun and the land of Naphtali, By the 

way of the sea, beyond the Jordan, Galilee of 

the Gentiles: The people who sat in 

darkness have seen a great light, And upon 

those who sat in the region and shadow of 

death Light has dawned.” From that time  

самий, що зійшов вище всіх небес, щоб 

усе наповнити. І він настановив одних 

апостолами, інших пророками, ще інших 

євангелистами, пастирями, і вчителями, 

для вдосконалення святих на діло 

служби, на будування тіла Христа, поки 

ми всі не дійдемо до єдности у вірі й до 

повного пізнання Божого Сина і не 

станемо дорослим мужем, у міру повного 

зросту, повноти Христа. 

Алилуя, глас 5 

стих: Милості твої. Господи, повік 

оспівуватиму, сповіщу з роду в рід істину 

твою устами моїми. 

стих: Бо сказав ти: повік милість 

збудується, на небесах приготовиться 

істина твоя. 

 

Недільна Євангелія– Матея 4:12-17 

В тому часі зачувши, що Івана ув'язнено, 

Ісус вернувся в Галилею і, покинувши 

Назарет, пішов і оселивсь у Капернаумі, 

що при морі, на границях Завулона та 

Нафталі, щоб збулося те, що сказав був 

пророк Ісая: О земле Завулона та земле, 

Нафталі, приморський шляху, країно за 

Йорданом, поганська Галилеє! Народ, 

який сидів у темноті, побачив велике 

світло; тим, що сиділи в країні й тіні 

смерти, зійшло світло. З того часу Ісус 

почав проповідувати й говорити: 

Покайтесь, бо царство небесне близько. 



Jesus began to preach and to say, “Repent, 

for the kingdom of heaven is at hand.” 

Instead of “It is truly right…” (Page 799) 

O my soul, magnify* Christ the King, 

baptized in the Jordan.* Every tongue is at a 

loss to praise you as is your due,* O Mother 

of God.* Even a spirit from above is filled 

with dizziness* when seeking to sing your 

praises.* But since you are good accept our 

faith,* for you know well our love inspired 

by God.* For it is you who protect all 

Christians;* therefore, we magnify you. 

Communion Hymn 

The grace of God has appeared* bringing 

salvation to all. 

Praise the Lord from the heavens;* praise 

Him the highest. 

Alleluia, alleluia, alleluia. 

Instead of “We have seen the true light…” 

All creation is filled with rejoicing today, for 

Christ is baptized in the Jordan.  

Instead of “May our mouths…” and 

“Blessed be the Name…” we sing: 

All creation is filled with rejoicing today, for 

Christ is baptized in the Jordan. (3) 

KITCHEN SCHEDULE 

Cabbage Rolls (Holubtsi) 

T.B.A. (February) 

Perogies (Pyrohy) 

T.B.A. (February) 

Sales 
No Friday Food Sales during January 
Friday Food Sales resume on February 3 

Замість "Достойно…" 

Величай, душе моя,* Царя Христа, що 

хрестився в Йордані.* Не зуміє ніякий 

язик достойно благохвалити,* 

тривожиться й ум, і то надсвітній,* коли 

оспівує тебе, Богородице;* одначе ти, 

благая, віру прийми,* бо любов нашу 

божественну знаєш,* ти бо християн єси 

заступниця, тебе величаємо. 

Причасний 

Явилася благодать Божа* спасительна 

всім людям. 

Хваліте Господа з небес,* хваліте Його на 

висотах. 

Алилуя, алилуя,* алилуя. 

Замість “Ми бачили світло істинне…”  

Всяческая днесь радости ісполнилася, 

Христос хрестився в Йордані. 

Замість “Нехай сповняться…” і “Будь 

Ім’я Господнє…” співаємо: 

Всяческая днесь радости ісполнилася, 

Христос хрестився в Йордані. (3) 

 

DECEMBER 31ST – JANUARY 1ST 

Sunday Donations:   

Envelopes   $1,261.00 

Direct Deposit/E.F.T.  $430.00 

Candles   $83.60 

Loose Change   $5.00 

Thank you for your generosity! 

For more information on how to support 

your parish, please visit our website: 

stsvladimirandolgachurch.com/donate/  

http://www.stsvladimirandolgachurch.com/donate/
User
Highlight



ANNOUNCEMENTS 

Welcome to all our parishioners and guests 

who are worshipping with us today! Please 

join us downstairs after Divine Liturgy for 

coffee, sweets, & fellowship. 

NEWLY BLESSED HOLY WATER can be 

found in the narthex. If we run out, more 

will be blessed on January 19. CHRIST IS 

BAPTIZED! IN THE JORDAN BY JOHN!  

JORDAN HOME BLESSINGS: It 

is traditional to have your 

home blessed by a priest with 

newly blessed holy water. Fr. 

Tom and Fr. Peter will begin 

Jordan House Blessings on 

January 8th. If you would like 

your home blessed, please 

speak with either of them to 

arrange a date and time for one 

of them to visit your home. 

HAPPY BIRTHDAY to our Pastor-emeritus, 

Fr. Eugene Halitsky, who celebrates his 82nd 

birthday on Monday, January 9. God grant 

you many years! 

LITURGICAL SERVICES ON THE JULIAN 

(OLD) CALENDAR for New Years and 

Theophany will be served for those 

parishioners who celebrate according to the 

Julian (Old) Calendar. All services are in 

Ukrainian. Join us for the following services. 

Festal Divine Liturgy of St. Basil the Great 

Saturday, January 14 at 10:00am 

Festal Divine Liturgy & Great Blessing of 

Water 

Thursday, January 19 at 10:00am 

ОГОЛОШЕННЯ 

Вітаємо всіх парафіян і гостей, 

моляться з нами сьогодні. Після Служби 

Божої, прошу зійти до залі на каву, 

солодке, і товариство. 

НОВО ПОСВЯЧЕНА ВОДА є в купелі зі 

заду. Якщо не вистарчає, будемо ще раз 

святити воду 19-го січня. ХРИСТОС 

ХРЕЩАЄТЬСЯ! В ЙОРДАНІ ВІД ІВАНА! 

ЙОРДАНСЬКІ ВІДВІДИНИ: 

Одна з наших традиції є щоб 

запросити священника щоб 

посвятити хату Йорданською 

водою. о. Тома та о. Петро 

почнуть відвідини 8-го січня. 

Якщо бажаєте щоб ваш дім 

був посвяченний, 

договоріться з одним з отців 

щодо відповідного дня і часу 

на відвідини і посвячення.  

МНОГАЯ ЛІТА нашому пароху-емериту 

о. Євгенові Галицькому який святкував 

свої 82-ій уродини в понеділок 9-го 

січня. Многая і Благая Літа! 

БОГОСЛУЖІННЯ ЗА ЮЛІАНСЬКИМ 

(СТАРИМ) КАЛЕНДАРЕМ будуть 

відслужені на Новий Рік і Богоявлення 

для тих парафіян які святкують за 

юліанським (старим) календарем. Всі 

богослужіння є в Українські мові. 

Святочна Літургія Св. Василія Великого 

Субота 7-го січня в 10-ій рано 

Святочна Божественна Літургія і Велике 

Водосвяття 

Четвер 19-го січня в 10-ій рано 



OUR CONDOLENCES to the Dets Family on 

the death of Tania’s mother, +Ivanna, who 

reposed in the Lord on Thursday, December 

29 in Ukraine at the age of 82. May her 

memory be eternal! 

DONATIONS BY CHEQUE to the parish 

must be written out to “Sts. Vladimir & 

Olga Ukrainian Catholic Church” or else 

they cannot be accepted by Ukrainian 

Credit Union for deposit. Please indicate in 

the memo line what the donation is for or 

place it in the appropriate envelope. 

W.E.S.U.N. YEAR IN REVIEW 

NEWSLETTER summarizes the many ways 

our parish has helped displaced Ukrainian 

newcomers. Please read at wesun.ca/about. 

W.E.S.U.N. will have its next meeting on 

Tuesday, January 10 at 5:30pm in the 

Church Hall. All interested are welcome! 

PARISH ANNUAL GENERAL MEETING is 

scheduled for Sunday, January 29. We will 

have Sunday Matins at 8:30am and ONE 

bilingual Divine Liturgy at 10:00am. Near 

the conclusion of the Divine Liturgy, we will 

have the installation of the new members of 

our Parish Finance and Pastoral Councils. A 

potluck lunch and our AGM will follow in 

the Church Hall. Please bring finger food 

appetizers for the potluck lunch. The 

Annual Report will be available in the next 

week or two next to the Sunday Bulletins. 

Please plan on attending and participating. 

A CHILDREN’S HOMILY can next be heard 

on Sunday, February 5 at both Sunday 

Divine Liturgies. 

НАШІ СПІВЧУТТЯ родині Дець з 

приводу смерті мами п. Тані, +Іванни, 

яка упокоїлася в Господі в четвер 29-го 

грудня в Україні на 82-му році життя. 

Вічна її пам'ять! 

ЧЕКОВІ ПОЖЕРТВИ до парафії треба 

виписувати до “Sts. Vladimir & Olga 

Ukrainian Catholic Church” бо якщо ні, то 

Українська Кредитова Спілка не може 

вкласти цю пожертву. Прошу зазначити 

знизу чеку призначення пожертви або 

вкласти у відповідну конверту. 

W.E.S.U.N. БЮЛЕТЕНЬ ОГЛЯД РОКУ 

звітує діяльність нашої парафії в 

підтримці новоприбулих Українців. 

Можна прочитати на wesun.ca/about. 

W.E.S.U.N. КОМІТЕТ зустрічається в 

вівторок 10-го січня в 5:30 вечір в 

Церковні Залі. Всіх ласкаво просимо. 

ПАРАФІЯЛЬНІ ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ мають 

відбутися в неділю 29-го січня. Будемо 

служити недільну Утреню в 8:30 рано і 

ОДНУ двомовну Літургію в 10-ій рано. 

При кінці Літургії, буде встановлення 

нових членів та членкинь парафіяльної 

фінансової та пасторальної ради. Опісля 

буде обід “potluck” та загальні збори у 

Церковні Залі. Просимо принести 

перекуски на обід щоб поділитися. 

Щорічний звід буде доступний через 

тиждень або два біля недільних вісників. 

Ласкаво просимо до участі. 

ПРОПОВІДЬ ДЛЯ ДІТЕЙ далі можна 

почути в неділю 5-го лютого на обох 

Недільних Літургіях. 

http://www.wesun.ca/about
http://www.wesun.ca/about


FIRST CONFESSION & SOLEMN HOLY 

COMMUNION classes are ongoing. Please 

keep in your daily prayers the five parish 

children preparing to receive these Holy 

Mysteries, their families, and the catechists 

who are giving the catechetical instruction. 

U.C.I.A. is an acronym for Ukrainian 

Catholic Initiation of Adults. Our parish is 

blessed to have one adult who desires to be 

initiated into the U.G.C.C. Everyone is 

welcome to come and learn the foundations 

of our faith on Wednesdays at 7:15pm in 

the Church Hall beginning on January 18.  

ПЕРША СПОВІДЬ ТА УРОЧИСТЕ СВЯТЕ 

ПРИЧАСТЯ: Катихетичні уроки 

почалися. Прошу щоденно молитися за 

п'ятьох дітей які готуються до 

прийняття цих Святих Таїн, за їхні 

родини, та за катехитів що їх готують. 

У.К.В.Д. це акронім для Українське 

Католицьке Втаємничення Дорослих. В 

наші парафії є один дорослий який 

бажає стати членом У.Г.К.Ц. Всіх ласкаво 

запрошуємо щоб навчитися основи віри 

кожної середи в 7:15 вечір в Церковні 

Залі починаючи 18-го січня.  



MOTHER TERESA: NO GREATER LOVE, a 

documentary produced by the Knights of 

Columbus, tells the inspirational story of 

one of the world’s most revered saints. The 

critically acclaimed film was the second 

highest grossing documentary in US 

cinemas in 2022. This achievement speaks 

not only to the incredible story of Mother 

Teresa, but the desire of audiences to hear 

stories of faith. The film will be playing at 

Cineplex Odeon Devonshire Mall Cinemas 

on Sunday, January 22 (4:20pm) and 

Monday, January 23 (7:00pm). 

Produced to coincide with the 25th 

anniversary of her passing, the film features 

never-before-seen footage of the beloved 

saint, rare access to the work of her 

religious community, the Missionaries of 

Charity, today, and deeply moving witness 

accounts of persons whose lives were 

forever changed because of their 

encounters with Mother. 

This documentary reveals not just who 

Mother Teresa was, but how her singular 

vision to serve Christ in the poor continues 

to be realized today through the religious 

order she founded, the Missionaries of 

Charity. 

GOD WITH US ONLINE is an online Eastern 

Catholic catechetical project. A new, live 

webinar begins this week (see poster to the 

right for details). Recordings of previous 

webinars and many catechetical resources 

for children and for the domestic church 

can be found on their website at: 

godwithusonline.org 

 

 

http://www.godwithusonline.org/


HOW TO PREPARE FOR A THEOPHANY 

HOUSE BLESSING  

The Church teaches us 

to sanctify everything: 

dwellings, places of 

work, all our pursuits, 

and the fruits of our 

labor. The home 

blessing at Theophany 

represents a renewal of 

our lives in Christ. 

Washed in the baptismal 

waters, our homes 

become temples of the Holy Spirit for the 

fulfillment of the will of our Heavenly 

Father. This is why the Church blesses 

everything that can be found in a Christian 

home; and if something is not worthy of 

being blessed, then there should not be a 

place for it in the home of a Christian. 

After you have set-up your appointment 

with the parish priest here is how to 

prepare for your house blessing: 

All who reside in the household should 

make every effort to be present for the 

blessing. We gather in the dining room. On 

your dining room table or family icon 

corner, set: 

• A tablecloth 

• A lit candle 

• A Theophany icon or another icon of 

Christ or of the Mother of God 

• A small bowl with Holy Water that was 

blessed on Theophany 

• Any religious items you would like to 

have blessed (icons, crosses, etc.) 

Make sure your rooms are lit (if at night), 

and open doors to rooms for ease of entry. 

Also please 

remember to “turn 

off your electronic 

devices.” 

When the priest 

arrives, everyone 

in the house should 

gather around the 

table or prayer 

corner and join in 

prayer and singing. 

If there are children, they usually carry the 

icon and a candle to lead the priest from 

room to room. 

After the blessing, we gather back around 

the table or icon for the concluding prayers. 

If you want the priest to spend more time 

with your family and/or share food/drink 

or a meal, please ensure in advance that the 

priest is aware of this. He would be happy 

to spend time with you and your family and 

to share a meal with you, but he will need to 

plan accordingly. 

When a priest visits, there is a pious custom 

in some places that the family gives a gift to 

the priest. This is appreciated, but it should 

not be considered a requirement. The priest 

comes to the home to bring God’s blessing 

upon it, to better know his flock, to address 

any spiritual needs or concerns and to be 

available to those whom he has been called 

to serve. 

 



 ЯК ПРИГОТУВАТИСЯ ДО ОСВЯЧЕННЯ 

ДОМУ НА БОГОЯВЛЕННЯ 

Церква нас навчає 

все освячувати: 

домівки, робочі 

місця, всі наші 

заняття, і плоди 

нашої праці. 

Посвячення дому на 

Свято Богоявлення 

представляє 

відновлення 

нашого життя у 

Христі. Вимитий у хрещальнних водах, 

наші доми стають храми Святого Духа на 

здійснення волі нашого Небесного Отця. 

Ось чому Церква освячує все що можна 

знайти в Християнському домі; якщо 

щось негідне благословення, ій не 

повинно бути місця у домі християнина. 

Після того, як ви домовилися про зустріч 

із священником, ось так треба 

приготуватися до освячення дому: 

Всі мешканці дому повинні докласти всі 

зусилля бути присутнім на освячення. 

Збираємося у їдальні. На столі у їдальні 

або перед іконами де родина молиться 

має бути: 

• Скатертина 

• Запалена свічка 

• Ікона Богоявлення або інша ікона 

Ісуса Христа чи Пресвятої Богородиці 

• Мала миска Святої Води освячена на 

Свято Богоявлення 

• Будь які релігійні речі бажаєте мати 

посвяченими (ікони, хрести, і.т.д.) 

Запевніть що світло засвічене (якщо 

вечором) і відкрийте двері до всіх кімнат 

щоб було легко 

зайти. Також, прошу 

виключити всі 

електронні пристрої. 

Коли священник 

прийде, всі 

мешканці повинні 

збиратися навколо 

стола і/або ікон і 

приєднатися до 

молитви і співу 

Якщо є діти, вони звичайно несуть ікону 

і свічку щоб вести священника від 

кімнати до кімнати. 

Після освячення всі збираються довкола 

стола або ікона на кінцеві молитви. 

Якщо бажаєте щоб священник проводив 

більше часу з вашою родиною і/або щось 

перекусив/напився, будь ласка, дайте 

йому знати наперед. Він би радо провів 

більше часу з вами і вашою родиною але 

йому треба це відповідно запланувати. 

Коли священник відвідує, в деяких 

місцях є благочестивий звичай що 

родина йому щось дарує. Це цінується 

але це не слід вважати вимогою. 

Священник іде до домів щоб принести 

Боже благословення до кожного дому, 

щоб ліпше пізнати своїх парафіян, щоб 

помогти з будь якими духовними 

потребами або турботами і щоб бути 

доступним для тих кому він служить. 

 



MONDAY, JANUARY 9 
Post-feast of Theophany; Martyr Polyeuctus 

Hebrews 11:17-23, 27-31  Mark 9:42-10:1 

10:00 am – +Anne Musyj (L. & O. Beaudoin) 

TUESDAY, JANUARY 10 
Post-feast of Theophany; Martyrs of Pratulin; 

Holy Father Gregory of Nyssa; Ven. Dometian 

of Miletene; Ven. Marcian of the Great Church 
Hebrews 12:25-26; 13:22-25  Mark 10:2-12 

~NO SERVICES~ 

WEDNESDAY, JANUARY 11 
Post-feast of Theophany; Ven. Theodosius, 

Founder of the Cenoebitic Monastic Life 
2 Corinthians 4:6-15   Matthew 11:27-30 

6:00 pm – +Anne Musyj (40th Day) (Family) 

THURSDAY, JANUARY 12 
Post-feast of Theophany; Holy Martyr Tatiana  

James 1:19-27   Mark 10:17-27 

~NO SERVICES~ 

FRIDAY, JANUARY 13 
Post-feast of Theophany; Holy Martyrs 

Hermylus & Stratonicus 
James 2:1-13   Mark 10:23-32 

10:00 am – +Christopher Dudar (4 years) 

SATURDAY, JANUARY 14 
Leave-taking of Theophany; Venerable Fathers 

Massacred in Sinai & Raithu; Holy Equal-to-

the-Apostles Nina, Enlightener of Georgia 

Colossians 1:2-6   Luke 16:10-15 

10:00 am – Festal Divine Liturgy of St. Basil 

the Great (Julian Calendar New Year) 

4:00 pm – Great Vespers 

5:00 pm – For the parishioners 

SUNDAY, JANUARY 15 
Thirty-First Sunday after Pentecost, Tone 7; 

Ven. Paul of Thebes & John the Hut-Dweller 

1 Timothy 1:15-17   Luke 18:35-43 

7:30 am – Sunday Matins 

9:00 am – For the parishioners 

11:00 am – For the parishioners 

SACRAMENTAL MYSTERIES 

Baptism & Chrismation – For infants and 

adults: by arrangement with Fr. Tom 

Marriage – Please make an appointment 

for an interview at least six months in 

advance. 

Confession – 5:30pm Wednesday evening 

and upon request or appointment 

Holy Eucharist – For the sick & shut-ins, 

please call Fr. Tom to schedule a home visit. 

Anointing of the Sick – For healing and 

recovery, in all cases of surgery and grave 

illness, and near death, please call Fr. Tom 

PARISH CONTACTS 

Bookkeeper  
Caron Boyer  519-973-4872, ext. 2 

Eparchial Co-ordinator of Care 
(Protection of minors and vulnerable adults) 

Annette Hrywna            safeguarding@ucetec.org 

Hospodar 
Glenn Kehoe                 519-999-1505 

Kitchen Crew (Food preparation & sales) 

Mary Bocian     519-973-4872, ext. 4 

Parish Co-ordinator of Care 
(Protection of minors and vulnerable adults) 

Nicolette Carlan                 ncarlan@sympatico.ca 

Parish Finance Council 
Andrew Ramsz      aeramsz@gmail.com 

Parish Pastoral Council 
Please contact Fr. Tom if interested 

St. Olga Ukrainian Ladies Society (SOULS) 
Cathy Gorski  cgorski@xplornet.com 

Marusia Preece  marusia@cogeco.ca 

W.E.S.U.N.  
(Windsor Essex Supporting Ukrainian Newcomers) 
Andriana Pitre    windsoressex.sun@gmail.com 
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